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O PRESENTE TERMO EXCLUI DE SUA GARANTIA:
THIS TERM EXCLUDES FROM ITS GUARANTEE
ESTE TÉRMINO EXCLUYE DE SU GARANTÍA

- DANOS CAUSADOS EM CONSEQÜÊNCIA DE ACIDENTES, MAU USO, MANUSEIO OU DESLOCAMENTO 
INCORRETO DOS PRODUTOS;
- DAMAGE CAUSED AS A RESULT OF ACCIDENTS, MISUSE, INCORRECT HANDLING OR MOVEMENT OF THE PRODUCTS;
- LOS DAÑOS CAUSADOS COMO CONSECUENCIA DE ACCIDENTES, USO INDEBIDO, MANIPULACIÓN INCORRECTA O DESPLAZAMIENTO DE LOS 
PRODUCTOS;

- DANOS  CAUSADOS POR MONTAGEM INADEQUADA;
- DAMAGE CAUSED BY IMPROPER ASSEMBLY;
- DAÑOS CAUSADOS POR UN MONTAJE INCORRECTO;

- DANOS EM DECORRÊNCIA DE AGENTES EXTERNOS  (INUNDAÇÕES,  INCENDIOS E ETC);
- DAMAGE CAUSED BY EXTERNAL AGENTS (FLOODS, FIRES, ETC.);
- DAÑOS CAUSADOS POR AGENTES EXTERNOS (INUNDACIONES, INCENDIOS, ETC.);

- DEFEITOS ORIUNDOS DE UMIDADES EXCESSIVAS;
- DEFECTS CAUSED BY EXCESSIVE HUMIDITY;
- DEFECTOS CAUSADOS POR UN EXCESO DE HUMEDAD.

EXCLUSÃO DA GARANTIA
THIS TERM EXCLUDES FROM ITS GUARANTEE
ESTE TÉRMINO EXCLUYE DE SU GARANTÍA

TERMOS DE GARANTIA
O PROJETO, INSTALAÇÃO E A MONTAGEM NA RESIDÊNCIA DO CONSUMIDOR NÃO É DE RESPONSABILIDADE DA OFERTAMO.

DESIGN, INSTALLATION AND ASSEMBLY AT THE CONSUMER'S 
HOMEIS NOT THE RESPONSIBILITY OF THE OFERTAMO.

EL DISEÑO, LA INSTALACIÓN Y EL MONTAJE EN EL DOMICILIO 
DEL CONSUMIDORNO ES RESPONSABILIDAD DEL OFERTAMO

A MONTAGEM DEVE SEGUIR CORRETAMENTE AS INSTRUÇÕES QUE SE ENCONTRAM DENTRO DA EMBALAGEM DE CADA PRODUTO.

ASSEMBLY MUST CORRECTLY FOLLOW THE INSTRUCTIONSON THE PACKAGING OF EACH PRODUCT.

MONTAJE DEBE SEGUIR CORRECTAMENTE LAS INSTRUCCIONESEN EL EMBALAJE DE CADA PRODUCTO.
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1 LATERAL ESQUERDA 1 unid. LATERAL ESQUERDA LADO IZQUIERDO

2 LATERAL DIREITA 1 unid. LATERAL DIREITA LADO DERECHO

3 MOLDURA SUPERIOR 1 unid. MOLDURA SUPERIOR MARCO SUPERIOR

4 MOLDURA VERTICAL ESQUERDA/DIREITA 2 unid. MOLDURA VERTICAL ESQUERDA/DIREITA MARCO VERTICAL IZQUIERDO/DERECHO

5 FUNDO TRASEIRO 5 unid. FUNDO TRASEIRO ATRÁS ABAJO 

6 DIVISÓRIA ESQUERDA 1 unid. DIVISÓRIA ESQUERDA PARTICIÓN IZQUIERDA

7 DIVISÓRIA CENTRAL 1 unid. DIVISÓRIA CENTRAL PARTICIÓN CENTRAL

8 DIVISÓRIA DIREITA 1 unid. DIVISÓRIA DIREITA PARTICIÓN DERECHA

9 PRATELEIRA CENTRAL ESQUERDA 4 unid. PRATELEIRA CENTRAL ESQUERDA ESTANTE CENTRAL IZQUIERDO

10 DIVISÓRIA MENOR ESQUERDA 5 unid. DIVISÓRIA MENOR ESQUERDA PARTICIÓN IZQUIERDA MÁS PEQUEÑA

11 LATERAL GAVETA 8 unid. LATERAL GAVETA LADO DEL CAJÓN

12 RODAPÉ FRONTAL 1 unid. RODAPÉ FRONTAL PIE DELANTERO

13 RODAPÉ TRASEIRO 1 unid. RODAPÉ TRASEIRO PIE TRASERO

14 BASE 1 unid. BASE BASE

15 TAMPO 1 unid. TAMPO ARRIBA

16 MALEIRO 1 unid. MALEIRO MALEIRO

17 TRAVA RODAPÉ 5 unid. TRAVA RODAPÉ BLOQUEO DE PIE

18 FRENTE GAVETA 4 unid. FRENTE GAVETA FRENTE DEL CAJÓN

19 PRATELEIRA 6 unid. PRATELEIRA ESTANTE 

20 DIVISÓRIA SUPERIOR 1 unid. DIVISÓRIA SUPERIOR PARTICIÓN SUPERIOR

21 CONTRA FUNDO 4 unid. CONTRA FUNDO FONDO

22 FUNDO GAVETA 4 unid. FUNDO GAVETA FONDO DEL CAJÓN

23 PAINEL CENTRAL DA PORTA 4 unid. PAINEL CENTRAL DA PORTA PANEL DE PUERTA CENTRAL

24 PAINEL DA PORTA 4 unid. PAINEL DA PORTA PANEL DE LA PUERTA
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TRASEIRA

TRASEIRA

MONTAGEM DA BASE COM RODAPÉ 

MONTAGEM DA BASE COM PÉS

ASSEMBLY OF THE BASE WITH BOOTER

MONTAJE DE LA BASE CON BOOTER

ASSEMBLY OF THE BASE WITH LEG
MONTAJE DE LA BASE CON PIES

FRONTAL

FRONTAL
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Usar o canal para 
fixar / alinhar  a 
moldura
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ATENÇÃO: 
1º Posicionar e encaixar o suporte (X) 
no furo do espelho (V).  

ATTENTION: 
1st Position and fit the support (X) into the hole of the 
mirror (V).  

ATENCIÓN: 
1º Posicionar y encajar el soporte (X) en el agujero
del espejo (V).  

1º PASSO

2º PASSO

FIXAÇÃO DOS ESPELHOS

2º Com o suporte já posicionado , 
fixar  o parafuso 3,5 x 16mm (W) 
até encostar na base do suporte.

2º With the support already positioned, 
secure screw 3.5 x 16mm (W) 
until it touches the base of the support.

2. Con el soporte ya colocado, fijar el tornillo
 de 3,5 x 16mm (W) hasta tocar la base del 
soporte.
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ECAIXAR AS GAVETAS
FITTING THE DRAWERS
MONTAJE DE LOS CAJONES

ENCAIXAR AS PORTAS
FIT THE DOORS
MONTAR LAS PUERTAS
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